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munificence or generosity, who overcomes ' those
that act with ho.mhty and opposition towards
him : (MF:) pl. .u_sL.o (1Agr, A,L.) Accord.
to some, the ) is augmentatlve ; and the word is
derived from .i.aﬂ, “the act of turning away;”

and seems to have been formed to denote an in-
tensive signification. (MF.) Also Overcommg,
(K, TA,) and great. (TA ) .»,l..al\ iy is The
disease called .,,...p.)% 3. (T in art. wesae.) —
Also A calamzty, a migfortune; or a great, or
formidable, event: (TA:) pl. as above. (S M
A,K) Hence the _saying of El-Hasan, Y]
)-\A-" .&g,l-o u-° d!l; We seek protection by God
from the calamzth, &c., of destiny: (S, M:*)
or from its great and overpowering aﬂwtwns.
(L.) e Also, (accord. to the TA,) or ',.a...a,
(accord. to the KX,) An uolated ledge of a moun-
tain. (K, TA)_.a.gJ...o ca) 1 Violent mwind.

llr

(A, K)_..UM Fy" 1Vehement or intense,

cold (A, K)_One says, .&g:h.o Gae :.:;;
A)e u-o t Times of intense cold bqfell us. (A.)

s -

[See also another ex. voce u"*'-‘ ] e And
.u.s.-o). 1 Vehement, or intense, heat. (A.) One

says .a.g.ud! uol-,o,a, (Th, M, L,) or .\g,L.dl
(A, K,) A day of vehement or mteme, heat.
(Th, M, A, L, K.)_.».».o w): t Rain con-
sisting of large drop.s (S K ) or that fallsin
large quantity : pl. .&g,l.o -.:,g- (A.) And one
says, ),.Ji .&g:lnq ll..-Jl w) 1The sky cast
domn large hail-stones. (A. )_.,:h-._.’luo.u,l..all
+ Great clouds: (M :) or clouds that pour forth
much rain, in large drops. (L.)
S

‘;,on, (Sand Mgb in art. 3ue, and Kina
separate art ,) thus, with _e, accord. to ISk, (S§,)

and u,.,\...a, (K,) or the latter is vulgar, (Msb,)
[A chest, coffer, or trunk strangely expl. 1.n thlf
TA as meaning a ,_;H,.. :] and u,.p) and (Beiw
are dial. vars. thereof: (K:) pl ug)Luo @,
Mgb K.)

)L-.o A maker of ug)‘u-o [or chests, coffers,
or trunhs] (TA.)

Juaio
Q. 1. J35, said of a camel, (IAsr,M,0,K,)
and of an ass, (K,) He was big in the head,
(I1Asr, M, O,K,) and hard, or strong, or hardy,
and large. (K.)

Q. 2. ,J.»..;J He ea:erted htm.sef in amatory
conversation or dalliance with women. (Ibn-
*Abbad, O, K.) == And He wore mhat is termed
the ,J.;.:.;, a thing resembling the boot, with nails
in the sole. (Msgb.)

JJ.:-;, applied to an ass, (T, TA,) or to 8
camel, (S, O,) or to both, as also '.J,L-.o M,
K,) Big in the head : ($, O:) or strong in make,
big in the kead: (T, TA:) or large, strong, big
in the head: (M :) or big in the head, and hard,
or strong, or hardy, and large: (K:) or accord,
to IDrd, 'J;‘&’ applied to a camel, signifies
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hard, or strong, or hardy (O :) the pl. of the
former [or of each] is ,J)L-.o (8, 0.) =m Also,
i. e. J.’wo, A specwsqftreea, (8, O, Msb,) or a
kind of mwood, (M, K,) well knomwn, (Msb,) of
sweet odour, (S, M, O,) and of several sorts;
(TAj;) [(i. e. sandal-wood;] the best of mhich is
the red, or the white, (K, TA,) or the yeﬂow

(TA;) a discutient of tumours, bengficial as

remedy for palpitation and for the headache and
JSor meakness of the hot stomach and for fevers:
(K, TA:) the infusion of its sawdust and the con-
tinual smelling of it weaken the venereal faculty.

s - oF 8. -

(TA.) s It is also & Pers. word (3,,.....5 D
[or rather an arabicized word from the Pers.
.J.Lu]) signifying A thing resembling the boot
(u...ﬂ), in the sole of which are nails: pl. .J:L..o
(Msb.)

8 -0
L’J"J'" & q. L,J.)‘&"
latter, in art. Juaeo.

(0,K.) See the

s . ®-0. R
Jgh.o : see o, above, in two places.

o
)L-o as some say, or ¥ )L-o, (M,) or both, but
the former is the more common, (K,) The kind
of tree called VJ: (i.e. the plane-tree]: (AHn,
M,K:) n.un with 5: (AHn,M:) a Pers.
word, introduced into the Arabic language; (Lth,
AHn,M;) or arabicized, from [the Pers.] )L':
(X.) ’

360, (K,) or Y3ils, (5,0,M,) or the latter
is not allowable, (TA,) The head of a spindle;
(S, O, K;) i.e. (8) the crooked, (S,) or slender,
(M,) or slender and crooked, (TA,) piece of iron
(S, M, TA) that is in the head of the spindle :
(M, TA:) or, accord. to Lth, the latter signifies a
noman’s spindle; and is a foreign word intro-
duced into the Arabic language. (TA.)==See
also )Luo

),;f A niggardly man, of evil disposition:
(T, O, K:) mentioned by IAgr.

[ 2]

also B)L'u'o.]

5;\:.; : see the next paragraph.

S)L-o see )\~o = Also The handle of the
[kind of shield called] Zkama-: (8, K1) pl jotic.

(K.) = And The ear: ($, M, K:) of the dial. of
El-Yemen. (S, M.)== Also A man evil in dis-
position; (M, K,) on the authority of IAar;
(M ;) as also v5,05; (M, K;) on the authority
of Kr:
meaning ; but it is not of the form of words men-
tioned in the Book [of Sb], because [it is said
that] this form does not occur as an epithet. (M.)
And the former, (K, TA )accord to IAar, (TA,)
Bad in respect of .,ut [or discipline of the mind
and manners, &c.], even though eminent, or cele-
brated, or well knorwn: (K, TA:) pl. as above.

(TA.)

o
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o, thus pronounced by the people of Egypt,
(TA,) a dial. var. of L.:, q.v. (K.)

(T,0.) [See|T™

Aboo-’Alee says that the former has this.

[Book I.

o3 L. t‘ ) (X2

1. 5 ) mio, sor. 2, infin. and &
He made, wrought, maanactured Jabricated, or
constructed, the thing; syn, d.s (K ) [or he

made it, &ec., skilfully, or well ; for] C—A" signi-
fies J.u.l! o,lq.l, and every C..o is a‘}», but

every J.d is not & e ; and it is not predicated
of [irrational] animals [unless tropica.lly, (see

R .L

oo 1,)] nor of inanimate thmgn, like as J.n.ﬂ is;
(Er-Réghib, TA.) — [Hence,] C...o slgmﬁes also
+ [He fabricated speech or a saying or sentence
or the like:] he forged a word; and poetry, U.Ls
u’ja in the name ofsuch a one, (Mz, 8th C,.a 2

= And C.-o, inf. n. C..o [and c.o] and Faconitd
[with the objective complement understood,] He
norked, or rrought; he practised, or ewercised,
an art, a cra‘ﬁ or a manyfacture. (MA. )_

And U”a.o qﬂ C..o, (8, O, K,) aor. as above,
(X,) inf. n. c..a, with damm, He dad to hima
beneﬁt JSavour, or kind act: and h,..c “ S
L..,_..B he did to him an evil, or a foul, “deed : syn.

J—r—

alzs: (§,0,K:) and one says also [in the former
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of these two senses), h,.o e 'C.k.al (S,
Mgh,K;) syn. lba..a\ (K;) or Ae" 9:-.-1.

o b -

(Mgh) The saying JL;!, Eaid G means to
Jﬁ! (i. e. What didst thou together with thy
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father ?]. (‘S) The saying of the Prophet,
Ly G K u......jjm [If thou be not

ashamed do what thou wilt,] is said to be an
instance of an imperative phrase of which the
mesning is predicative; i.e. it is as though he
said, he who is not ashamed does what he will:
(0, L, TA:*) and other explanations of it are
mentioned in the O and L: (TA:) [but] this is
held by A’Obeyd to be the right meaning. (L.)
In the phrase d!\ , in the Kur [xxvii. 90,

which may be rendered By the doing qf God),
is in the accus. case as an inf. n. but one
may read it in the nom. case, meaning ..Us to be
understood before it. (ZJ,O TA ) One says also,
J.:\:G A'ﬁ‘!'c.:; ;\-...t L and dﬂ o [How good
is the doing of God mth thee orat thme abc:c{e. ’J
(K.) = And u...)i E%io, inf. n. and dsio,
1 I tended well my horse; or took good care of
kim; (S,0,K, TA;) supplwd htm with fodder,
and fattened him : and &3 250 1he reared,
or nounshed lm gzrl or young woman : (TA :)
and b)ul m 1 the girl, or young woman,
was treated [or nounshed] well, s0 that she became

Jat; asalso'w, inf. n. Cg.u (K, TA:)

or you say w)ﬂl c.ol (so accord to my MS.

copy of the K,) or i ¥ 2 l (8o accord. to.
other cop:es of the K, and in the O, [in the CK
w)ﬂl C"""]) without teshdeed ; [whxch seems to
indicate that the right reading is aie, agreeably

with the reading in my MS. copy of the K which
gives the 1mperat1ve form though it is stated in

the TA that U.»)dl c..ol is said by IKtf to be 8.
dial, var. of axie ;] (0,K;) and b,‘.." \ C..a,‘





